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PUBLIC 24
DOPIS
Zadeva: MESECNI PREGLED AKTOV SVETA — FEBRUAR 2011

Ta dokument sestavljajo:

—  PRILOGA I s seznamom aktov, ki jih je Svet sprejel februarja 2011" 2;

— PRILOGA 11, ki vsebuje podrobnosti o sprejetju teh aktov. V DELU I so informacije o
sprejetju zakonodajnih aktov, kot so datum sprejetja, zadevna seja Sveta, Stevilka sprejetega
dokumenta, po potrebi pa tudi pravila glasovanja, izid glasovanja, razlaga glasovanja in
izjave, objavljene v zapisniku Sveta. V DELU II so informacije o sprejetju drugih aktov, ki jih

je Svet sklenil objaviti.

Ta dokument je dostopen tudi na svetovnem spletu (http://consilium.europa.eu/) v rubriki

"Dokumenti"/"Preglednost zakonodaje"/"Mesecni povzetek aktov Sveta". Dokumenti, navedeni v

pregledu, so dostopni prek javnega registra dokumentov Sveta ("Dostop do dokumentov Sveta:

javni register").

Razen nekaterih aktov z omejenim podro¢jem uporabe, kot so postopkovni sklepi,
imenovanja, sklepi teles, ustanovljenih na podlagi mednarodnih sporazumov, posebni
proracunski sklepi itd.

Pri zakonodajnih aktih, sprejetih po rednem zakonodajnem postopku, se lahko datum seje
Sveta, na kateri je bil zakonodajni akt sprejet, in dejanski datum zadevnega akta razlikujeta,
saj za zakonodajne akte, sprejete po rednem zakonodajnem postopku, velja, da so sprejeti Sele
po podpisu predsednika Sveta in predsednika Evropskega parlamenta ter generalnih
sekretarjev obeh institucij.
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Upostevati je treba, da so verodostojni samo zapisniki o dokon¢nem sprejetju pravnih aktov

(dostopni na spletnem naslovu: http://consilium.europa.eu/ v rubriki "Dokumenti"/"Preglednost

zakonodaje"/" Zapisniki Sveta").
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PRILOGA 1

SEZNAM AKTOYV, KI JIH JE SVET SPREJEL
FEBRUARJA 2011

Pisni postopek, zakljucen 4. februarja 2011

Uredba Sveta (EU) st. 101/2011 z dne 4. februarja 2011 o omejevalnih ukrepih zoper nekatere
osebe, subjekte in organe glede na razmere v Tuniziji
UL L 31, 5.2.2011, str. 1-12

Izvedbeni Sklep Sveta 2011/79/SZVP z dne 4. februarja 2011 o izvajanju Sklepa 2011/72/SZVP o
omejevalnih ukrepih proti nekaterim osebam in subjektom ob upostevanju razmer v Tuniziji
UL L 31, 5.2.2011, str. 40-47

3066. seja Sveta Evropske unije IZOBRAZEVANJE, MLADINA, KULTURA in SPORT) 14.
februarja 2011 v Bruslju

Stalisce Sveta (EU) st. 6/2011 v prvi obravnavi z namenom sprejetja Direktive Evropskega
parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 1999/62/ES o cestnih pristojbinah za uporabo dolocene
infrastrukture za tezka tovorna vozila. Sprejeto v Svetu 14. februarja 2011. Besedilo velja za EGP.
UL C 77E, 11.3.2011, str. 1-20

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi
splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drZave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil
Komisije

UL L 55, 28.2.2011, str. 13—18

Uredba (EU) st. 211/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o drzavljanski
pobudi
UL L 65, 11.3.2011, str. 1-22

Sklepi Sveta o viogi izobrazevanja in usposabljanja pri izvajanju strategije Evropa 2020
5505/11 + COR 1 (de)

3067. seja Sveta Evropske unije (EKONOMSKE in FINANCNE ZADEVE) 15. februarja
2011 v Bruslju

Direktiva Sveta 2011/16/EU z dne 15. februarja 2011 o upravnem sodelovanju na podrocju
obdavcevanja in razveljavitvi Direktive 77/799/EGS
UL L 64, 11.3.2011, str. 1-12
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2011/144/EU: Sklep Sveta z dne 15. februarja 2011 o sklenitvi zacasnega Sporazuma o
gospodarskem partnerstvu med Evropsko skupnostjo na eni strani in pacifiskimi drzavami na drugi

strani
UL L 60, 5.3.2011, str. 2-2

Sklep Sveta 2011/106/SZVP z dne 15. februarja 2011 o prilagoditvi in podaljsanju obdobja uporabe
ukrepov iz Sklepa 2002/148/ES o sklenitvi posvetovanj z Zimbabvejem po c¢lenu 96 Partnerskega
sporazuma AKP-ES

UL L 43,17.2.2011, str. 31-32

Sklepi Sveta o EU 2020: makroekonomske in fiskalne smernice
5991/11

Priporocilo Sveta o razresnici Komisiji glede izvr§evanja splosnega proracuna Evropske unije za
proracunsko leto 2009

5891/11 ADD 1

Sklepi Sveta o posebnem porocilu st. 8/2009: "Mreze odlicnosti" in "integrirani projekti” v
raziskovalni politiki Skupnosti: ali so dosegli svoje cilje?
5891/11 ADD 2

Sklepi Sveta o proracunskih smernicah za leto 2012
5895/11

3068. seja Sveta Evropske unije (SPLOSNE ZADEVE) 21. februarja 2011 v Bruslju

Izvedbena uredba Sveta (EU) st. 167/2011 z dne 21. februarja 2011 o zakljucku delnega vmesnega
pregleda protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz nekaterih vrst polietilen tereftalata s
poreklom med drugim iz Republike Koreje

UL L 49, 24.2.2011, str. 1-3

Sklepi Sveta o posebnem porocilu st. 9/2010 Evropskega racunskega sodisca o ucinkovitosti porabe
sredstev iz strukturnih ukrepov za oskrbo z vodo za gospodinjsko uporabo
6490/11

Sklep Sveta o podpisu Sporazuma med Evropsko unijo in Kraljevino Saudovo Arabijo o nekaterih
vidikih zracnih prevozov v imenu Evropske unije
5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

2011/126/EU: Sklep Sveta z dne 21. februarja 2011 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko
skupnostjo ter Ekonomsko in monetarno unijo Zahodne Afrike o nekaterih vidikih zracnega prometa
UL L 51, 25.2.2011, str. 1-1
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Sklepi Sveta o petem porocilu o ekonomski, socialni in teritorialni koheziji
6738/11

3069. seja Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE) 21. februarja 2011 v Bruslju

Sklep Sveta 2011/133/SZVP z dne 21. februarja 2011 o podpisu in sklenitvi Sporazuma med
Evropsko unijo in Crno goro o vzpostavitvi okvira za sodelovanje Crne gore v operacijah Evropske

unije za krizno upravljanje
UL L 57,2.3.2011, str. 1-1

Sklepi Sveta o nestrpnosti, diskriminaciji in nasilju na podlagi vere ali prepricanja
6485/11

Sklepi Sveta o dogodkih v juznem sosedstvu
6774/3/11 REV 3

3070. seja Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO in RIBISTVO) 21. februarja 2011 v Bruslju

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta o spremembah Uredbe Sveta (ES) st. 708/2007 o uporabi
tujih in lokalno neprisotnih vrst v ribogojstvu

PE-CONS 61/10 + REV 1

Direktiva 2011/17/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2011 o razveljavitvi direktiv
Sveta 71/317/EGS, 71/347/EGS, 71/349/EGS, 74/148/EGS, 75/33/EGS, 76/765/EGS, 76/766/EGS
in 86/217/EGS o meroslovju (Besedilo velja za EGP)

UL L 71, 18.3.2011, str. 1-3

Stalisce Sveta v prvi obravnavi z namenom sprejetjia Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o
zagotavljanju informacij o zivilih potrosnikom, spremembah uredb (ES) st. 1924/2006 in (ES) st.
1925/2006 ter razveljavitvi direktiv 87/250/EGS, 90/496/EGS, 1999/10/ES, 2000/13/ES,
2002/67/ES, 2008/5/ES in Uredbe (ES) st. 608/2004

17602/10

Sklep Sveta o pooblastilu Komisiji, da v imenu Evropske unije zacne pogajanja za obnovitev
Protokola k Sporazumu o partnerstvu v ribiskem sektorju z Mozambikom
5462/11 + COR 1 (ro0)

Sklep Sveta o pooblastilu Komisiji, da v imenu Evropske unije zacne pogajanja za obnovitev
protokola k Sporazumu o partnerstvu v ribiskem sektorju s Kraljevino Maroko
6486/1/11 REV 1

8797/11 js/KL/tu 5
PRILOGA I DG F 2B SL



3071. zasedanje Sveta Evropske unije (PRAVOSODJE in NOTRANJE ZADEVE),
24. in 25. februarja 2011 v Bruslju

Sklep Sveta o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o odpravi
vizumske obveznosti za kratkorocno bivanje za imetnike diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih
listov

16362/10 (13708/10)

Sklep Sveta o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o odpravi
vizumske obveznosti za kratkorocno bivanje za imetnike navadnih potnih listov
16364/10 (13712/10)

Sklepi Sveta o viogi Sveta Evropske unije pri zagotaviljanju ucinkovitega izvajanja Listine Evropske
unije o temeljnih pravicah
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

Sklepi Sveta o sporocilu Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu — Celovit pristop k varstvu
osebnih podatkov v Evropski uniji
5980/4/11 REV 4+ REV4 COR 1 +REV 4 COR 2

Sklep Sveta o podpisu Protokola o ribolovnih moznostih in financnem prispevku, predvidenih v
Sporazumu o partnerstvu v ribiskem sektorju med Evropsko unijo in Demokraticno republiko Sao
Tome in Principe v imenu Unije in o njegovi zacasni uporabi

5370/11

Uredba Sveta o dodelitvi ribolovnih mozZnosti v skladu s Protokolom k Sporazumu o partnerstvu v
ribiskem sektorju med Evropsko unijo in Demokraticno republiko Sao Tome in Principe
5373/11

Sklep Sveta o pogojih ponovnih pogajanj o Monetarnem sporazumu med vlado Francoske
republike, v imenu Evropske skupnosti, ter vliado njegove presvetle visokosti monaSkega princa
6136/11

Sklepi Sveta o Sporazumu med EU in Turcijo o ponovnem sprejemu
6890/11

Sklepi Sveta o sporocilu Komisije o izvajanju strategije notranje varnosti Evropske unije
6699/11

Sklepi Sveta o prenosu spletne strani Evropske pravosodne mrezZe v civilnih in gospodarskih
zadevah na portal evropskega e-pravosodja.
6029/11
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Sklep Sveta o staliscu Evropske unije na Pridruzitvenem svetu, ustanoviljenem z Evro mediteranskim
sporazumom o pridruzitvi med Evropsko skupnostjo in njenimi drZavami ¢lanicami na eni strani ter
Ljudsko demokraticno republiko AlZirijo na drugi strani, o izvajanju clena 98 navedenega

sporazuma
6129/11

3072. seja Sveta Evropske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE in ENERGIJA) 28.
februarja 2011 v Bruslju

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta o dolocitvi usklajenih pogojev za trzenje gradbenih
proizvodov in razveljavitvi Direktive Sveta 89/106/EGS
PE-CONS 5/3/11 REV 3

Predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta o uveljavljanju pravic pacientov pri cezmejnem
zdravstvenem varstvu
PE-CONS 6/4/11 REV 4

Sklep Sveta o podpisu in zacasni uporabi memoranduma o sodelovanju med Evropsko unijo in
Zdruzenimi drzavami Amerike pri raziskavah in razvoju na podrocju civilnega letalstva
6554/11 + 6458/11

Sklep Sveta o uskladitvi nadomestil iz Sklepa 2007/829/ES o pravilih, ki se uporabljajo za
nacionalne strokovnjake in vojaske usluzbence, dodeljene generalnemu sekretariatu Sveta
5695/11 + COR 1 (hu)

2011/138/EU: Sklep Sveta z dne 28. februarja 20011 o spremembi Sklepa 2010/248/EU o uskladitvi
nadomestil iz Sklepa 2003/479/ES in Sklepa 2007/829/ES o pravilih, ki se uporabljajo za

nacionalne strokovnjake in vojaske usluzbence, dodeljene generalnemu sekretariatu Sveta
UL L 59, 4.3.2011, str. 41-42

2010/615/EU: Sklep Sveta z dne 17. maja 2010 o podpisu Prostovoljnega sporazuma o partnerstvu
med Evropsko unijo in Republiko Kongo o izvrsevanju zakonodaje, upravljanju in trgovanju na
podrocju gozdov pri uvozu lesa in lesnih proizvodov v Evropsko unijo (FLEGT)

UL L 271, 15.10.2010, str. 1-2

Sklep Sveta o sklenitvi Prostovoljnega sporazuma o partnerstvu med Evropsko unijo in Republiko
Kamerun o izvrsevanju zakonodaje, upravijanju in trgovanju na podrocju gozdov pri uvozu lesa in
lesnih proizvodov v Evropsko unijo (FLEGT)

12796/10 (13187/10)

2011/153/EU: Sklep Sveta z dne 28. februarja 2011 o staliscu Evropske unije na Skupnem odboru
EGP o spremembah Priloge XX (Okolje) k Sporazumu EGP
UL L 63, 10.3.2011, str. 17-20
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Izvedbena uredba Sveta (EU) st. 205/2011 z dne 28. februarja 2011 o spremembi Uredbe (ES) st.
1292/2007 o uvedbi dokoncne protidampinske dajatve na uvoz folije iz polietilen tereftalata (PET) s
poreklom iz Indije

UL L 58, 3.3.2011, str. 14-17

Izvedbena uredba Sveta (EU) st. 206/2011 z dne 28. februarja 2006 o spremembi Uredbe (ES) st.
367/2007 o uvedbi dokoncne izravnalne dajatve na uvoz folije iz polietilen tereftalata (PET) s
poreklom iz Indije

UL L 58, 3.3.2011, str. 18-26

Sklepi Sveta o Energiji 2020: Strategija za konkurencno, trajnostno in zanesljivo oskrbo z energijo
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)
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PRILOGA II (DEL 1)

PODATKI O SPREJETJU ZAKONODAJNIH AKTOV

FEBRUAR 2011
NASLOV ZAKONODAJNEGA AKTA SPREJETA NACIN GLASOVI
BESEDILA GLASOVANJA

3066. seja Sveta Evropske unije IZOBRAZEVANJE, MLADINA,
KULTURA in SPORT) 14. februarja 2011 v Bruslju

Stalis¢e Sveta (EU) st. 6/2011 v prvi obravnavi z namenom sprejetja 15145/1/10 REV 1 kvalificirana ve€ina | Vse drzave Clanice razen
Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive spodaj navedenih so
1999/62/ES o cestnih pristojbinah za uporabo doloc¢ene infrastrukture za glasovale za:

tezka tovorna vozila. Sprejeto v Svetu 14. februarja 2011. Besedilo velja za proti: ES, IT

EGP. vzdrzane: IE, NL, PT.

Izjava italijanske delegacije

Italija se sicer strinja z okoljevarstvenimi vidiki, na podlagi katerih je bil pripravljen predlog o spremembi direktive o evrovinjeti, vendar je vedno

menila, da bi se morali pogoji sprejetja te direktive razlikovati, in sicer iz dveh posebnih razlogov:

e prepreciti je treba dodatno finan¢no breme, zaradi katerega bi stroski prevoza Se bolj vplivali na vrednost blaga, ki se prevaza, sploh v ¢asu
tezkega gospodarskega okrevanja;

e zagotoviti je treba, da bodo sredstva, pobrana v okviru evrovinjete, uporabljena za spodbujanje dolo¢ljivih ukrepov na podrocju infrastrukture.

Poudarjamo, da direktiva o evrovinjeti moc¢no vpliva na konkuren¢nost proizvodnih postopkov, e zlasti, e upostevamo posebnosti nekaterih drzav

Evropske unije, kot so recimo hribovita narava, $tevilo prelazov, mo¢na raba zemlji§¢. Prav tako poudarjamo, da "multiplikatorji", specifi¢ni za

hribovite predele, za dolo¢ene drzave pomenijo povecanje v visini do 100 % veljavnih zunanjih stroskov. To ne velja samo za italijansko ozemlje,

Ceprav ima svoje posebnosti, ampak tudi za §irSa ozemlja Evropske unije, katerih rast in razvoj bi lahko bila prikrajsana.

Sistema Skupnosti, v katerem se sedaj ve¢ kot 90 % blaga prevaza po cesti in v katerem logisti¢ni stroski v nekaterih primerih presegajo mejo 25 %,

se ne sme dodatno obremenjevati s pristojbinami, ki se ne bi ponovno investirale v infrastrukturne mreze.

To je o¢itno v nasprotju s strategijo "Evropa 2020" in kohezijsko politiko, poleg tega pa mocno skodi cestnemu prometu, ki bi sicer porabil finan¢na

sredstva, vendar ne bi bil zato delezen nikakrSnih prednosti v smislu izbolj$anja uc¢inkovitosti razpoloZzljive infrastrukture.

Direktiva bi morala temeljiti na dveh temeljnih nacelih:
1.  Postopna uvedba zunanjih dejavnikov pri vseh vrstah prevoza, in sicer v povezavi s popolno oceno gospodarskega, okoljskega in socialnega
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PODATKI O SPREJETJU ZAKONODAJNIH AKTOV

FEBRUAR 2011
NASLOV ZAKONODAJNEGA AKTA SPREJETA NACIN GLASOVI
BESEDILA GLASOVANJA

vpliva.
2. Jasna opredelitev nalozbe prihodkov iz zunanjih stroskov, ki bi morali biti v vsakem primeru nakazani prometnemu sektorju z dodatno
zahtevo, da so sredstva, pobrana iz multiplikatorjev za hribovite predele, namenjena spodbujanju prednostnih projektov omrezij TEN.
Skupno stalisce, ki ga je Svet sprejel 15. oktobra 2010, ni ustrezno, ker ne uposteva zgoraj nastetih tock.
Glede na naslednje stopnje sooblikovanja zakonodaje z Evropskim parlamentom menimo, da je treba poleg Ze omenjenih tock:
e uvesti t. i. "mini-namensko uporabo"', tj. napoved ponovnega investiranja sredstev, pobranih iz multiplikatorjev zunanjih stroskov za hribovite
predele, v spodbujanje prednostnih projektov omrezja TEN;
¢ izkljuditi razred EURO VI za ustrezno obdobje, da bi lahko obnovili vozni park, s ¢imer bi imeli prednost tisti prevozniki, ki vlagajo v zelene
tehnologije;
¢ dolo¢iti najvecjo diferenciacijo stroskov, ki nastanejo zaradi zastoja, v okviru uporabnine za infrastrukturo, ki bi po moznosti znasala okrog 100 %
ponderiranega povprecja stroskov za sprejemljivo Stevilo ur na dan (ki so klasificirane kot konica zastojev).
S temi zahtevami naj bi se po eni strani zmanjsal negativni vpliv na sektor cestnega prometa, na drugi strani pa naj bi zagotovile sredstva za
dokoncanje prednostnih nalog ter spodbudile okolju prijaznejSe ravnanje.

Izjava Nizozemske

Po mnenju Nizozemske vsebuje skupno stalis¢e o pregledu Direktive 1999/62/ES o cestnih pristojbinah za uporabo dolocene infrastrukture za tezka
tovorna vozila (evrovinjeta) pozitivne ukrepe, kot je denimo izklju¢itev zunanjih stroskov, ki nastanejo zaradi zastojev, strozja zgornja meja za
zunanje stroske, povezane z onesnazevanjem zraka in hrupom, ter izvzetje najcistejsih vozil iz zaraCunavanja zunanjih stroskov zaradi onesnazevanja
zraka.

Kljub temu pa meni, da je stopnja diferenciacije v visini 175 % za stroske infrastrukture prevelika, zato se Se naprej zavzema za znizanje tega
odstotka.

Poleg tega bi bilo treba po mnenju Nizozemske v direktivo vkljuciti zadostna zagotovila za pravicno obravnavo prevoznikov. To bi med drugim lahko
dosegli z dogovorom, da mora drzava, ki diferenciacijo doloca glede na gostoto prometa, visjo pristojbino v konicah izravnati tako,

da v obdobju izven konic za isti odsek ceste zaraCuna nizjo pristojbino. Tako bi bilo prevoznikom jasno, da taksna diferenciacija konec koncev ne
pomeni povecanja stroskov, ampak je ukrep, s katerim naj bi s tem, ko bi visino cestnine glede na koli¢ino prometa podrazili oziroma pocenili,
spodbudili uporabo tega odseka ceste izven obdobja konic. Tako bi zagotovili najucinkovitejSo diferenciacijo.
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PODATKI O SPREJETJU ZAKONODAJNIH AKTOV

FEBRUAR 2011
NASLOV ZAKONODAJNEGA AKTA SPREJETA NACIN GLASOVI
BESEDILA GLASOVANJA

Nizozemska se bo zato vzdrzala glasovanja.

Izjava ZdruZenega kraljestva, Svedske in Irske

Zdruzeno kraljestvo, Svedska in Irska opozarjajo, da je izbira ¢lena 91(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije kot edine pravne podlage za
predlagano sprejetje sprememb direktive o evrovinjeti neustrezna, saj so bistvene fiskalne dolocbe sestavni del zakonodajnega ukrepa. V skladu s
pripombami, ki so jih ZdruZeno kraljestvo, Svedska in Irska tudi Ze prej podali v podobnih okoli§¢inah, drzave $e naprej vztrajajo pri staliscu, da bi
bilo treba pri zakonodaji EU, ki vkljucuje fiskalne dolocbe, uporabiti enega od ¢lenov iz Pogodbe, ki se nanasajo na fiskalne zadeve, in sicer kot edino
pravno podlago ali po potrebi skupaj z drugimi pravnimi podlagami. V tem primeru ZdruZeno kraljestvo, Svedska in Irska menijo, da bi bilo treba kot
pravno podlago za spremembo direktive uporabiti ¢len 113. Podpora ZdruZenega kraljestva, Svedske in Irske temu politicnemu dogovoru ne vpliva na
njihovo stali§¢e o podobnih ukrepih v prihodnje.

Izjava Irske

Irska podpira uravnotezeno internacionalizacijo zunanjih stroskov za vse vrste prevoza v korist trajnostnega gospodarskega razvoja. Vendar je treba to
nacelo uporabljati tako, da ne bi dajali prednosti doloCeni vrsti prevoza ali naro¢niku prevoza. V sedanji gospodarski krizi je vse, kar podrazi nase
blago ali storitve, za Irsko zelo zaskrbljujoce.

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. PE-CONS 64/5/10 kvalificirana ve€ina | Vse drzave Clanice razen
februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave | REV 5 spodaj navedenih so
¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije glasovale za:

vzdrzani: NL, UK.
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Izjava Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije

Komisija mora v skladu s ¢lenom 5(2) sprejeti osnutek izvedbenega akta, ¢e odbor sprejme pozitivno mnenje. Ta dolocba ne izkljucuje moznosti, da
Komisija v skladu z sedanjo prakso v zelo izjemnih primerih uposteva nove okolis¢ine, ki so nastale po glasovanju, in odlo¢i, da ne bo sprejela
osnutka izvedbenega akta, potem ko je ustrezno obvestila odbor in zakonodajalca.

Izjava Komisije

L.

Komisija bo nadaljevala presojo vseh veljavnih zakonodajnih aktov, ki pred zacetkom veljavnosti Lizbonske pogodbe niso bili usklajeni z
regulativnim postopkom s pregledom, da bi ocenila, ali je treba te instrumente prilagoditi ureditvi delegiranih aktov, ki jo uvaja ¢len 290 Pogodbe o
delovanju Evropske unije. Komisija bo takoj, ko bo mogoce, predlozila ustrezne predloge, najpozneje pa do datumov, navedenih v okvirnem
koledarju, priloZenem k tej izjavi.

Medtem ko ta uskladitev Ze poteka, bo Komisija redno obvesc¢ala Evropski parlament o osnutkih izvedbenih ukrepov, povezanih s temi instrumenti, ki
bi v prihodnje morali postati delegirani akti.

Komisija bo v zvezi z veljavnimi zakonodajnimi akti, ki trenutno vsebujejo sklice na regulativni postopek s pregledom, v vsakem instrumentu, ki ga
namerava spremeniti, pregledala dolocbe, povezane s tem postopkom, da bi jih v ustreznem Casu prilagodila merilom iz Pogodbe. Poleg tega bosta
Evropski parlament in Svet lahko oznacila temeljne akte, za katere menita, da jih je treba prednostno prilagoditi.

Komisija bo ocenila rezultate tega procesa konec leta 2012 in presodila, koliko zakonodajnih aktov, ki vsebujejo sklice na regulativni postopek s
pregledom, bo ostalo veljavnih. Komisija bo nato pripravila ustrezne zakonodajne pobude za dokoncanje prilagoditve. Skupni cilj Komisije je, da
bodo do konca sedmega mandata Parlamenta iz vseh zakonodajnih instrumentov odstranjene vse dolocbe, ki se sklicujejo na regulativni postopek s
pregledom.
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IL

Komisija poudarja, da je pred kratkim zacela izvajati Studijo, ki bo zagotovila celovit in objektiven pregled vseh vidikov politike trgovinske zascite
EU in prakse, vklju¢no z ovrednotenjem izvrSevanja, metod, uporabe in u¢inkovitosti sedanje sheme instrumentov trgovinske zasc¢ite pri doseganju
svojih ciljev trgovinske politike, ovrednotenjem ucinkovitosti obstojecih in moznih odloc¢itev Evropske unije na podroc¢ju politike (na primer preskus
ravnovesja interesov Unije, pravilo nizje dajatve in sistem pobiranja dajatev) v primerjavi z odlocitvami nekaterih trgovinskih partnerjev na podroc¢ju
politike ter pregledom osnovne protidampinske uredbe in osnovne protisubvencijske uredbe glede na upravno prakso institucij EU, sodbe Sodisc¢a
Evropske unije ter priporocila in odlo¢itve Organa STO za poravnavo sporov.

Komisija namerava glede na rezultate Studije in poteka pogajanj v okviru STO o razvojni agendi iz Dohe raziskati, ali in kako nadalje nadgraditi in
posodobiti instrumente trgovinske zasc¢ite EU.

Komisija prav tako poudarja nedavne pobude, ki jih je sprejela za izboljSanje preglednosti delovanja instrumentov trgovinske zascite (kot je
imenovanje pooblascenca za zasliSanje), in svoje delo z drzavami ¢lanicami za pojasnitev klju¢nih elementov trzne zascite. Komisija temu delu
pripisuje precejSen pomen in si bo s posvetovanjem z drzavami ¢lanicami prizadevala za dolocitev drugih pobud, ki bi se lahko sprejele v zvezi s tem.
111

V skladu s pravili komitologije, ki temeljijo na Sklepu Sveta 1999/468/ES, mora Komisija, kadar upravljalni odbor za skupno kmetijsko politiko izda
negativno mnenje, zadevni osnutek ukrepa predloziti Svetu, ki lahko v enem mesecu sprejme drugac¢no odlocitev. Komisija vseeno lahko ukrepa, saj
lahko izbira med uvedbo ukrepa ali odlozitvijo njegovega izvajanja. Komisija tako lahko uporabi ukrep, ko oceni, da bi na primer odlozitev njegovega
izvajanja na trgu povzrocila nepopravljive negativne ucinke. Kadar pozneje Svet odloc¢i drugace, postane seveda ukrep, ki ga izvaja Komisija,
odvecen. Trenutna pravila tako dajejo Komisiji na voljo instrument, ki omogoca zas¢ito skupnega interesa vse Unije z vsaj za¢asnim sprejetjem
ukrepa.
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Clen 7 te uredbe si prizadeva, da bi ta pristop ostal v okviru nove komitoloske ureditve, pri tem pa bi bil omejen na izredne okolis¢ine ter temeljil na
jasno opredeljenih in omejevalnih merilih. Komisiji bi omogo¢il, da sprejme osnutek ukrepa kljub negativnemu mnenju odbora za pregled, ce ,,bi
njegovo nesprejetje v obveznem roku povzrocilo znatne motnje v delovanju trgov (...) ali za finan¢ne interese Unije®. Doloc¢ba se nanasa na primere,
kadar ni mogoce Cakati na ponovno glasovanje odbora o istem ali drugem osnutku ukrepa, ker bi to med tem povzrocilo znatne motnje v delovanju
trga, na primer zaradi Spekulacij izvajalcev. Za zagotovitev sposobnosti Unije za ukrepanje bi ta dolocba drzavam ¢lanicam in Komisiji omogocila Se
eno strokovno razpravo o osnutku ukrepa, da zadeve ne bi ostale negotove in ponujale moznosti za Spekulacije z negativnimi posledicami za trge in
proracun.

Taksni primeri lahko namre¢ nastanejo v okviru vsakodnevnega upravljanja skupne kmetijske politike (na primer dolocanja izvoznih nadomestil,
upravljanja dovoljenj, posebne zascCitne klavzule), kadar je treba pogosto sprejemati hitre odlocitve, ki lahko imajo pomembne gospodarske posledice
za trge ter tako za kmete in izvajalce, pa tudi za proracun Unije.

V.

Kadar Evropski parlament ali Svet opozorita Komisijo, da po njunem mnenju osnutek izvedbenega akta presega izvedbena pooblastila, dolocena v
temeljnem aktu, bo Komisija takoj proucila osnutek izvedbenega akta in pri tem upostevala mnenja Evropskega parlamenta ali Sveta.

Komisija bo delovala na nacin, ki ustrezno uposteva nujnost zadeve.

Pred odlocitvijo, ali se osnutek izvedbenega akta sprejme, spremeni ali preklice, bo Komisija obvestila Evropski parlament ali Svet o ukrepu, ki ga
namerava sprejeti in o razlogih za to.

Uredba (EU) s§t. 211/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. PE-CONS kvalificirana ve€ina | Vse drzave Clanice razen
februarja 2011 o drzavljanski pobudi 65/2/10 REV2 spodaj navedenih so
glasovale za:
vzdrzana: UK.
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Izjavi Komisije

L.

Komisija bo zagotovila natan¢ne informacije o drzavljanski pobudi. To¢neje, pripravila in posodabljala bo iz¢rpen in uporabniku prijazen priro¢nik o
drzavljanski pobudi v vseh uradnih jezikih Unije, ki bo nato na voljo na njeni spletni strani, namenjeni temu instrumentu. V postopku prijave in
obravnave predlogov za drzavljanske pobude bo pomagala in svetovala organizatorjem, ki bodo tak§no pomoc¢ potrebovali. Poleg tega bo
organizatorje na njihovo zeljo obvescala o obstojecih ali predvidenih zakonodajnih predlogih v zvezi z njihovo pobudo.

IL.

Ko organizatorji prijavijo predlog pobude v enem od uradnih jezikov, lahko kadar koli v €asu zbiranja izjav o podpori od Komisije zahtevajo, da v
register vkljuci prevod tega predloga v kateri koli drug uradni jezik. Prevode predlogov pobud morajo zagotoviti organizatorji. Pred vnosom
posamezne nove jezikovne razliCice v register bo Komisija le-to primerjala z izvornim besedilom in zagotovila, da med njima ne bo ocitnih ali
pomembnih neskladij glede naslova pobude ter njene vsebine in ciljev.

Izjava belgijskega predsedstva Sveta
Predsedstvo si bo prizadevalo zagotoviti, da bodo ukrepi, potrebni za izvajanje trenutne uredbe, sprejeti kar najhitreje, najpozneje pa v letu dni po
zacetku njene veljavnosti, kot je predvideno v uredbi.

3067. seja Sveta Evropske unije (EKONOMSKE in FINANCNE
ZADEVE) 15. februarja 2011 v Bruslju
Direktiva Sveta 2011/16/EU z dne 15. februarja 2011 o upravnem 17631/10 + COR 1 kvalificirana vecina | Vse drzave ¢lanice so
sodelovanju na podroc¢ju obdavcevanja in razveljavitvi Direktive +REV 1 (pl) glasovale za.
77/799/EGS +REV 2 (el)

+REV 3 (It)

+ REV 4 (fi)

+REV 5 (it)
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3070. seja Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO IN RIBISTVO) 21.
februarja 2011 v Bruslju

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta o spremembah Uredbe Sveta (ES) | PE-CONS 61/1/10 | kvalificirana vecina | Vse drZave ¢lanice so
$t. 708/2007 o uporabi tujih in lokalno neprisotnih vrst v ribogojstvu +REV 1 glasovale za.

Izjava Komisije

Komisija se ne strinja s Svetom glede uporabe razli¢nih postopkov za vkljucevanje vrst v Prilogo IV (z "delegiranimi akti") in ¢rtanje vrst iz Priloge
IV (po "rednem zakonodajnem postopku") in je zaradi tega zaskrbljena. Meni, da bi bilo treba vrste v Prilogo IV vkljuciti ali jih iz nje Crtati z
"delegiranimi akti".

Direktiva 2011/17/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2011 | PE-CONS 67/10 kvalificirana vecina | Vse drzave Clanice so
o razveljavitvi direktiv Sveta 71/317/EGS, 71/347/EGS, 71/349/EGS, glasovale za.
74/148/EGS, 75/33/EGS, 76/765/EGS, 76/766/EGS in 86/217/EGS o

meroslovju (Besedilo velja za EGP)

Izjava Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije

V skladu s ¢lenom 25 Direktive 2004/22/ES o merilnih instrumentih sta Evropski parlament in Svet povabila Komisijo, da do 30. aprila 2011 poroca o
izvajanju te direktive in po potrebi predlozi zakonodajni predlog.

V tem okviru in v skladu z nacelom o boljsi pripravi zakonodaje (po potrebi tudi z oceno uc¢inka in javnim posvetovanjem) bo pripravljena ocena o
tem, ali in do kolik§ne mere bi bilo treba razsiriti podrocje uporabe Direktive 2004/22/ES, da bi vanjo lahko vkljucili merilne instrumente, ki jih sedaj
urejajo direktive 71/317/EGS, 71/347/EGS, 74/148/EGS, 75/33/EGS, 76/765/EGS, 76/766/EGS in 86/217/EGS.

Na podlagi te ocene bo ponovno preucen tudi datum razveljavitve teh direktiv, da bi zagotovili skladnost zakonodajnih ukrepov Unije na podroc¢ju
merilnih instrumentov.
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Skupna izjava bolgarske, francoske, avstrijske in portugalske delegacije

Odloc¢itev o deregulaciji bi morala temeljiti na celoviti analizi o vplivu taksne odlocitve na zakonodajne potrebe drzav ¢lanic in o vplivu deregulacije
na delovanje notranjega trga. Bolgarija, Francija, Avstrija in Portugalska menijo, da se z usklajevanjem na notranjem trgu ucinkovito prispeva k
nemoteni izmenjavi znotraj EU, s ¢imer se potrosnikom in drugim uporabnikom jam¢i varnost in to¢nost instrumentov. Z ukinitvijo instrumentov
usklajevanja, ki bi lahko bili koristni za gospodarske subjekte, bi tako naredili korak nazaj v zakonodaji, ki ureja notranji trg, ukinitve pa ne bi mogli
nadomestiti zgolj z uporabo nacela vzajemnega priznavanja. Drzave Clanice bi tako morale uvesti razli¢no zakonodajo za instrumente, ki so bili do
sedaj urejeni s skoraj enakimi pravili.

Da nacrtovana razveljavitev direktiv ne bi negativno vplivala na uc¢inkovitost delovanja notranjega trga in na zaupanje evropskih potrosnikov,
Bolgarija, Francija, Avstrija in Portugalska poudarjajo, da bi bilo treba pri pregledu Direktive 2004/22/ES o merilnih instrumentih preuciti, ali bi bilo
vanjo mogoce vkljuciti sedanje instrumente, urejene z direktivami, ki naj bi se razveljavile. Porocilo o oceni, ki ga bo pripravila Komisija, bi moralo
upostevati zlasti:

— posledice ukinitve odobritve tipa EGS in znakov overitve EGS za nadzor trga;

— potrebo drzav ¢lanic po urejanju teh izdelkov in gospodarske posledice za proizvajalce zaradi uporabe obsezne nacionalne zakonodaje, ki
zacasno ureja oznake;

— moznosti za dolo¢itev skupnih bistvenih zahtev, pod predpostavko, da so te usklajene in temeljijo na usklajenih standardih ali mednarodnih
priporocilih, s ¢imer bi preprecili razdrobljenost notranjega trga.

Izjava Nizozemske o meroslovju

Nizozemska je Ze med razpravo v Coreperju nakazala, da ne podpira razveljavitve Direktive 71/349/EGS (ladijske cisterne) s 1. julijem 2011, medtem
ko naj bi bilo drugih sedem direktiv razveljavljenih 1. decembra 2015.

Nova zakonodaja Unije, ki bi jo bilo mogoce pricakovati kot izid javnega posvetovanja o direktivi o merilnih instrumentih, ni predvidena pred letom
2015. Nizozemska zato razmislja o pripravi nacionalne zakonodaje za obdobje od leta 2011 do 2015, da bi tako zapolnila pravno praznino.

Na Nizozemskem je na leto izdanih 100 do 150 potrdil za ladijske cisterne.
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Izjava Avstrije o meroslovju

Avstrija je Ze med razpravo v Coreperju nakazala, da ne podpira razveljavitve Direktive 71/349/EGS (ladijske cisterne) s 1. julijem 2011, medtem ko
naj bi bilo drugih sedem direktiv razveljavljenih 1. decembra 2015.

Nova zakonodaja Unije, ki bi jo bilo mogoce pricakovati kot izid javnega posvetovanja o direktivi o merilnih instrumentih, ni predvidena pred letom
2015. Avstrija zato razmislja o pripravi nacionalne zakonodaje za obdobje od leta 2011 do 2015, da bi tako zapolnila pravno praznino.

Izjava Francije o meroslovju

Francija ne podpira razveljavitve Direktive 71/349/EGS (ladijske cisterne) s 1. julijem 2011, medtem ko naj bi bilo drugih sedem direktiv
razveljavljenih 1. decembra 2015.

Nova zakonodaja Unije, ki bi jo bilo mogoce pri¢akovati kot izid javnega posvetovanja o direktivi o merilnih instrumentih, ni predvidena pred letom
2015. Francija bo zato sprejela nacionalno zakonodajo z u¢inkom od julija 2011, da bi tako zapolnila pravno praznino.

Stalis¢e Sveta v prvi obravnavi z namenom sprejetja Uredbe Evropskega 17602/1/10 kvalificirana veCina | Vse drzave Clanice, razen
parlamenta in Sveta o zagotavljanju informacij o zivilih potrosnikom, REV 1 spodaj navedenih, so
spremembah uredb (ES) s§t. 1924/2006 in (ES) §t. 1925/2006 ter razveljavitvi glasovale za:

direktiv 87/250/EGS, 90/496/EGS, 1999/10/ES, 2000/13/ES, 2002/67/ES, proti: IT.

2008/5/ES in Uredbe (ES) st. 608/2004

Izjava Nemdije, Danske, Spanije, Nizozemske in Svedske o drZavi izvora

Nem¢ija, Danska, Spanija, Nizozemska in Svedska lahko soglagajo s politinim dogovorom glede predloga uredbe o zagotavljanju informacij o Zivilih
potro$nikom. Vendar pa naj bi bilo predvideno obvezno oznacevanje izvora mesa zelo problemati¢no iz naslednjih razlogov:

uvedba obveznega oznafevanja drzave izvora oziroma kraja porekla bi lahko ovirala delovanje enotnega trga.

Daljnosezna dolo¢ba predvidenega oznaéevanja izvora mesa bi morala temeljiti na temeljiti analizi stroskov in koristi. Zal pa ni bila izvedena ocena
ucinkov predlaganega obveznega oznacevanja. Dolocbe te uredbe bi povzrocile diskriminacijo med sektorji, saj bi bilo uvedeno obvezno oznacevanje
mesa brez predhodne analize, medtem ko bi bili drugi proizvodi temeljito pregledani pred morebitnim podaljSanjem teh obveznih doloc¢b. Zdi se, da
zgolj prenos koncepta oznacevanja govedine na druge vrste mesa ne bi bil upravicen.
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Znanstvena in trdna potrosniska raziskava, ki bi potrjevala, do kak$ne mere potrosniki dejansko potrebujejo te informacije in kolik§ne dodatne stroske
za to so pripravljeni placati, ni bila izvedena. Izkusnje z oznacevanjem govedine porajajo dvome o tem, ali potrosniki dejansko zahtevajo te
informacije.

Na ravni Evropske unije in na nacionalni ravni potekajo prizadevanja za zmanjs$anje upravnih bremen za podjetja z dolocenim ciljnim 25-odstotnim
zmanjS$anjem do leta 2012. Zato je izjemnega pomena, da je z izvajanjem dolo¢b upravno breme druzb, posebej malih in srednje velikih, ¢im manjSe
in da so stroski sorazmerni s koristmi.

Na podlagi tega Neméija, Danska, Spanija, Nizozemska in Svedska menijo, da bi se morala moznost uvedbe obveznega oznadevanja izvora
uporabljati samo v posebnih in utemeljenih primerih.

Izjava Avstrije, Francije, Gr¢ije, Italije in Portugalske o drzavi izvora

Glede na trenutni pravni okvir je navedba izvora obvezna za goveje meso in proizvode iz govejega mesa, sadje in zelenjavo, ribe, olj¢no olje in med.
Pri drugih kmetijskih proizvodih je ta navedba neobvezna, razen kadar bi bila nenavedba dejanskega izvora ali porekla Zivila za potro$nika lahko
zavajajoca.

Veliko potrosnikov zahteva ve¢ informacij o drzavi izvora ali kraju porekla zivil, zlasti nepredelanih zivil in osnovnih sestavin predelanih zivil;
zahtevajo pa tudi jamstvo, da oznacba izvora ni zavajajoca.

Avstrija, Francija, Gr¢ija, Italija in Portugalska menijo, da je treba upostevati zahteve potro$nikov po vecji stopnji oznacevanja izvora. Te drzave
Clanice priznavajo, da je dodatna navedba izvora za sveze, ohlajeno ali zmrznjeno prasicje, ovcje, kozje in perutninsko meso, kot je navedeno v
staliS¢u Sveta iz prve obravnave, pozitiven korak.

Vendar pa obzalujejo, da ni bilo mogoce obdrzati oznacevanja izvora za druge vrste proizvodov, katerih pomen je bil nenehno izpostavljen v prvi
obravnavi. Te drzave ¢lanice pricakujejo, da se bo razprava o oznacevanju izvora nadaljevala v okviru druge obravnave.
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Izjava Italije in Spanije o dodatnih oblikah navajanja in prikaza

Ttalija in Spanija sta trdno prepri¢ani, da je moZnost uporabe dodatnih oblik navajanja in prikaza pri oznacevanju hranilne vrednosti, kot je predlagano
v osnutku uredbe, problemati¢na in ne pomeni bolj$e informiranosti potrosnikov.

Hkratna uporaba razli¢nih oblik navajanja in prikaza brez usklajene podlage bo na trgu povzrocila, da bodo oznacbe na nekaterih zivilih vsebovale
druge vrste informacij, ki jih bodo potrosniki tezko razumeli.

Z oglasevalskimi kampanjami, ki so namenjene izboljSanju znanja o grafi¢nih oblikah in simbolih, ki se uporabljajo pri teh novih oblikah navajanja in
prikaza, in ki bodo potekale v drzavah, v katerih se bodo uporabljali ti alternativni modeli, potro$niki v drugih drzavah ¢lanicah ne bodo seznanjeni.
Poleg tega bi radi opozorili na tezave pri prenosu prehrambenih politik iz ene drzave v drugo, ki lahko nastanejo zaradi razlicnih prehrambenih navad
v posameznih drzavah ¢lanicah.

Poleg tega dodatne oblike navajanja in prikaza predstavljajo tveganje zloma notranjega trga, kar bi imelo posledice za konkurencnost. Ta predlog
pomeni tudi vecja upravna bremena za drzave Clanice in ovira napredek homogenega notranjega trga.

Ob upostevanju teh razlogov bi se Italija in Spanija rajsi odlo¢ili za uskladitev teh vprasanj kot edini mehanizem za dosego visoke stopnje
informiranosti potrosnikov in nemotenega delovanja notranjega trga.

Izjava Evropske komisije

Komisija v duhu kompromisa ne bo nasprotovala besedilu predsedstva, ki je bilo potrjeno s kvalificirano vecino, Ceprav ostajajo pomisleki, saj
besedilo predsedstva vsebuje nekatere elemente, ki odstopajo od predloga Komisije, in nekatere pravne elemente, ki jih je treba znova preuciti v
skladu s Pogodbo o delovanju Evropske unije. Poleg tega Svet ni preuc¢il mnenja Evropskega parlamenta v prvi obravnavi in zato predlogi sprememb
Evropskega parlamenta, za katere je Komisija navedla, da jih lahko sprejme, niso navedeni v besedilu predsedstva.

Komisija predvsem obZaluje odlocitev Sveta, da ¢rta izjavo o oznacevanju hranilne vrednosti na sprednji strani. Komisija meni, da to zmanjSuje
koristi, ki bi jih potrosniki lahko imeli od obvezne oznacbe hranilne vrednosti, in je prepric¢ana o prednostih, ki bi jih oznacevanje na sprednji strani
embalaZze prineslo potrosnikom, saj bi lahko ti pri nakupovanju zivil brez tezav videli informacije o hranilni vrednosti.
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3072. seja Sveta Evropske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE in
ENERGIJA) 28. februarja 2011 v Bruslju

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta o doloc¢itvi usklajenih pogojev za PE-CONS 5/3/11 kvalificirana veCina | Vse drzave Clanice, razen
trzenje gradbenih proizvodov in razveljavitvi Direktive Sveta 89/106/EGS REV 3 spodaj navedenih, so
glasovale za:

vzdrzana: BU.

Predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta o uveljavljanju pravic PE-CONS 6/4/11 kvalificirana vecina | Vse drzave ¢lanice, razen
pacientov pri ¢ezmejnem zdravstvenem varstvu REV 4 spodaj navedenih, so
glasovale za:

proti: AT, PL, PT, RO;
vzdrzana: SL.
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OSTALI AKTI

Objavljeni glasovi/izjave

Pisni postopek, zakljucen 4. februarja 2011

Uredba Sveta (EU) st. 101/2011 z dne 4. februarja 2011 o omejevalnih ukrepih zoper nekatere osebe,
subjekte in organe glede na razmere v Tuniziji
UL L 31, 5.2.2011, str. 1-12

Izvedbeni Sklep Sveta 2011/79/SZVP z dne 4. februarja 2011 o izvajanju Sklepa 2011/72/SZVP o
omejevalnih ukrepih proti nekaterim osebam in subjektom ob upostevanju razmer v Tuniziji
UL L 31, 5.2.2011, str. 4047

3066. seja Sveta Evropske unije IZOBRAZEVANJE, MLADINA, KULTURA in SPORT) 14.
februarja 2011 v Bruslju

Sklepi Sveta o vlogi izobrazevanja in usposabljanja pri izvajanju strategije Evropa 2020
5505/11 + COR 1 (de)

3067. seja Sveta Evropske unije (EKONOMSKE in FINANCNE ZADEVE) 15. februarja 2011
v Bruslju

2011/144/EU: Sklep Sveta z dne 15. februarja 2011 o sklenitvi zacasnega Sporazuma o
gospodarskem partnerstvu med Evropsko skupnostjo na eni strani in pacifiskimi drzavami na drugi
strani

5078/10 + COR 1
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Sklep Sveta 2011/106/SZVP z dne 15. februarja 2011 o prilagoditvi in podaljSanju obdobja uporabe
ukrepov iz Sklepa 2002/148/ES o sklenitvi posvetovanj z Zimbabvejem po ¢lenu 96 Partnerskega
sporazuma AKP-ES

5726/11 + COR 1 (en)

Sklepi Sveta o EU 2020: makroekonomske in fiskalne smernice
5991/11

Priporocilo Sveta o razresnici Komisiji glede izvrSevanja sploSnega proracuna Evropske unije za
proracunsko leto 2009
5891/11 ADD1

Sklepi Sveta o posebnem porocilu §t. 8/2009: "Mreze odli¢nosti" in "integrirani projekti" v
raziskovalni politiki Skupnosti: ali so dosegli svoje cilje?
5891/11 ADD 2

Sklepi Sveta o proracunskih smernicah za leto 2012
5895/11

3068. seja Sveta Evropske unije (SPLOSNE ZADEVE) 21. februarja 2011 v Bruslju

Izvedbena uredba Sveta (EU) §t. 167/2011 z dne 21. februarja 2011 o zaklju¢ku delnega vmesnega
pregleda protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz nekaterih vrst polietilen tereftalata s
poreklom med drugim iz Republike Koreje

5867/11
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OSTALI AKTI

Objavljeni glasovi/izjave

Sklepi Sveta o posebnem porocilu §t. 9/2010 Evropskega racunskega sodisc¢a o u¢inkovitosti porabe
sredstev iz strukturnih ukrepov za oskrbo z vodo za gospodinjsko uporabo
6490/11

Sklep Sveta o podpisu Sporazuma med Evropsko unijo in Kraljevino Saudovo Arabijo o nekaterih
vidikih zra¢nih prevozov v imenu Evropske unije

5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

Skupna izjava Sveta in Komisije

Med drugim je iz pragmati¢nih razlogov zazeleno, da Skupnost s Kraljevino Saudovo Arabijo sama sklene sporazum o nekaterih vidikih zra¢nih
prevozov. Enako velja za podobne sporazume, ¢e so sklenjeni na podlagi in v okviru mandata, sprejetega s sklepom Sveta z dne 5. junija 2003, o

nadomestitvi nekaterih dolocb v veljavnih dvostranskih sporazumih.

Ta sklep ni precedencni primer za izvrSevanje pristojnosti Skupnosti oziroma njenih drzav ¢lanic v zvezi s sporazumi, ki niso navedeni zgoraj, kot so
na primer sporazumi, predvideni v sklepu Sveta z dne 5. junija 2003 o pooblastitvi Komisije za zafetek pogajanj z Zdruzenimi drzavami na podrocju

zra¢nega prometa, ki bodo sklenjeni kot mesani sporazumi.

S tem sklepom Skupnosti niso podeljene nove pristojnosti v zvezi z zunanjimi sporazumi o zraénem prevozu, prav tako ta ne vpliva na delitev

pristojnosti med Skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami.

2011/126/EU: Sklep Sveta z dne 21. februarja 2011 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko skupnostjo
ter Ekonomsko in monetarno unijo Zahodne Afrike o nekaterih vidikih zracnega prometa

6190/09 + COR 1 (fi) + COR 2 (It) + COR 3

6646/10 + COR 1

8797/11
PRILOGA II (Il DEL) DGF 2B

is/KL/tu 24
SL




PODATKI O SPREJETJU OSTALIH AKTOV
FEBRUAR 2011
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Sklepi Sveta o petem porocilu o ekonomski, socialni in teritorialni koheziji
6738/11

3069. seja Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE) 21. februarja 2011 v Bruslju

Sklep Sveta 2011/133/SZVP z dne 21. februarja 2011 o podpisu in sklenitvi Sporazuma med
Evropsko unijo in Crno goro o vzpostavitvi okvira za sodelovanje Crne gore v operacijah Evropske
unije za krizno upravljanje

18027/10

Sklepi Sveta o nestrpnosti, diskriminaciji in nasilju na podlagi vere ali prepricanja
6485/11

3070. seja Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO IN RIBISTVO) 21. februarja 2011 v Bruslju

Sklep Sveta o pooblastilu Komisiji, da v imenu Evropske unije zacne pogajanja za obnovitev
Protokola k Sporazumu o partnerstvu v ribiskem sektorju z Mozambikom
5462/11 + COR 1 (ro)

Sklep Sveta o pooblastilu Komisiji, da v imenu Evropske unije zacne pogajanja za obnovitev
protokola k Sporazumu o partnerstvu v ribiskem sektorju s Kraljevino Maroko
6486/1/11 REV 1

Kvalificirana ve€ina, vse drzave ¢lanice razen
spodaj navedenih so glasovale za:
proti: DK, SE UK, vzdrzani: DE, FI.
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Izjava danske delegacije

Danska pozitivno ocenjuje prizadevanja Komisije za analizo in oceno dokumentacije, ki jo je Maroko predlozil v zvezi z vpraSanjem, kakSne bodo
koristi izvajanja sporazuma o partnerstvu z EU v ribiskem sektorju za prebivalce Zahodne Sahare.

Danska se zaveda, da Komisija za to potrebuje dolocen ¢as, tako kot Svet, ki mora oceniti dokumentacijo in preuciti morebitne s tem povezane
predloge Komisije.

Toda enoletne obnovitve protokola ni mogoce upraviciti brez utemeljene, podrobno analizirane in prepricljive dokumentacije. V vsakem primeru bi
bilo treba ob podaljSanju protokola dolociti, da mora Komisija Svetu in Evropskemu parlamentu redno porocati o njegovem izvajanju ter o vplivu, ki
ga ima protokol na to obmocje.

Preden se Komisijo pooblasti, da zaéne pogajanja za obnovitev protokola za daljsi cas, je treba zagotoviti, da se bo sporazum o partnerstvu v ribiskem
sektorju izvajal v korist prebivalstva Zahodne Sahare.

Danska bo zato glasovala proti predlogu o pooblastilu Komisiji, da zaéne pogajanja za obnovitev protokola k Sporazumu o partnerstvu v ribiSkem
sektorju z Marokom.

Izjava finske delegacije

Finska ne more podpreti osnutka sklepa Sveta o pooblastilu Komisiji, da v imenu EU za¢ne pogajanja za obnovitev protokola k Sporazumu o
partnerstvu v ribiSkem sektorju s Kraljevino Maroko, in se bo glasovanja vzdrzala, saj meni, da razpolozljive informacije niso prispele dovolj zgodaj,
niti niso dovolj natan¢ne in iz¢rpne, da bi omogocile oceno vpliva sedanjega protokola o ribistvu na obmocje Zahodne Sahare in tamkajSnje
prebivalstvo. Glede na to, da ustreznih informacij ni, ni mogoce zagotoviti, da se bo protokol, o katerem se je treba dogovoriti, izvajal v skladu z
naceli mednarodnega prava, ki veljajo za Zahodno Saharo, med drugim s pravico do samoodlocbe, trajno suverenostjo nad naravnimi viri ter varstvom
¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in.

Finska poudarja, da bi morala Komisija Svetu in Evropskemu parlamentu redno in pravoc¢asno porocati o izvajanju protokola ter o vplivu, ki ga ima to
obmocje. IzErpne informacije bi morale biti na voljo dosti prej, preden se protokol, o katerem se je treba dogovoriti, iztece.

8797/11 js/KL/tu 26
PRILOGA II (Il DEL) DG F 2B SL




PODATKI O SPREJETJU OSTALIH AKTOV
FEBRUAR 2011

OSTALI AKTI Objavljeni glasovi/izjave

Izjava nemske delegacije

Zvezna vlada pozitivno ocenjuje informacije, ki jih je Evropska komisija do sedaj predlozila v zvezi z dokumentacijo maroske strani o vplivu
sporazuma o ribiStvu na prebivalstvo Zahodne Sahare. Pri¢akuje, da bo hitro ocenila tudi preostalo dokumentacijo. Poudarja pomen vpliva sporazuma
na prebivalstvo Zahodne Sahare ter opozarja, kako pomembne so redne in iz¢rpne informacije o tem vplivu za nadaljnje izvajanje sporazuma.
Evropsko komisijo zato prosi, da o tem redno poroca.

Izjava Svedske

Glede na to, da Zahodna Sahara ni del maroskega ozemlja, se mora izkoris¢anje ribolovnih virov po mednarodnem pravu izvajati v korist prebivalcev
Zahodne Sahare in v skladu z njihovimi interesi in Zeljami. Svedska Ze dolgo ¢asa dvomi o skladnosti sporazuma z mednarodnim pravom.

Marca 2010 je pozvala, da se posebej preuci, kaksne koristi je sporazum prinesel prebivalcem Zahodne Sahare. Maroko je informacije predlozil
Komisiji, drzave &lanice pa jih niso prejele. Svedska bo zato glasovala proti predlogu, dokler ne bodo na voljo dodatne informacije in ne bo opravljena
analiza, iz katerih bo jasno razvidno, da je sporazum resni¢no usklajen z mednarodnim pravom.

Za Svedsko bo tudi pomembno, da dobi vpogled v zunanjo oceno okoljskih, gospodarskih in socialnih u¢inkov sporazuma, da bi lahko pozneje
oblikovala staliS¢e glede dogovorjenega protokola.

Izjava ZdruZenega kraljestva

Zdruzeno kraljestvo meni, da status Zahodne Sahare ni razresen, in podpira prizadevanja generalnega sekretarja ZN in njegovega osebnega
odposlanca za resitev spora z dogovorom, ki bi bil dosezen s pogajanji in bi predvidel samoodlo¢bo prebivalcev Zahodne Sahare.

Maroko, ki ima dejansko upravno oblast v Zahodni Sahari, mora po mednarodnem pravu zagotoviti, da gospodarske dejavnosti, ki jih upravlja, ne
Skodujejo interesom prebivalstva Zahodne Sahare.

Zdruzeno kraljestvo ceni prizadevanja Komisije, da na podlagi dokumentacije, ki jo je prejela od Maroka, oceni koristi, ki bi jih imel Sporazum o
partnerstvu v ribiSkem sektorju za prebivalce Zahodne Sahare. Ne Zelimo ustaviti gospodarskih dejavnosti evropskih ribiskih plovil v zadnjem
trenutku.

Vendar brez dostopa do podatkov, ki jih je Maroko posredoval Komisiji, ne moremo oceniti, ali je sedanji protokol k Sporazumu o partnerstvu v
ribisSkem sektorju skladen z mednarodnim pravom. Odlocitev ZdruZenega kraljestva, da glasuje proti priporocilu Evropske komisije, temelji izklju¢no
na tem razlogu.
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Ce pa bo iz dokazov, ki jih je predlozil Maroko, jasno razvidno, da sporazum deluje v skladu z mednarodnim pravom, bomo seveda ponovno preucili
staliS¢e v zvezi z obnovitvijo protokola k Sporazumu o partnerstvu v ribiskem sektorju med EU in Kraljevino Maroko za celotno obdobje.

3071. zasedanje Sveta Evropske unije (PRAVOSODJE in NOTRANJE ZADEVE),
24. in 25. februarja 2011 v Bruslju

Sklep Sveta o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o odpravi
vizumske obveznosti za kratkorocno bivanje za imetnike diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih
listov

16362/10 (13708/10)

Sklep Sveta o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o odpravi
vizumske obveznosti za kratkorocno bivanje za imetnike navadnih potnih listov
16364/10 (13712/10)

Sklepi Sveta o vlogi Sveta Evropske unije pri zagotavljanju u¢inkovitega izvajanja Listine Evropske
unije o temeljnih pravicah
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

Sklepi Sveta o sporocilu Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu — Celovit pristop k varstvu
osebnih podatkov v Evropski uniji
5980/4/11 REV 4+ REV 4 COR 1 +REV 4 COR 2
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Sklep Sveta o podpisu Protokola o ribolovnih moZznostih in finan¢nem prispevku, predvidenih v
Sporazumu o partnerstvu v ribiSkem sektorju med Evropsko unijo in Demokrati¢no republiko Sao
Tome in Principe v imenu Unije in o njegovi zacasni uporabi

5370/11

Uredba Sveta o dodelitvi ribolovnih moznosti v skladu s Protokolom k Sporazumu o partnerstvu v
ribiskem sektorju med Evropsko unijo in Demokrati¢no republiko Sao Tome in Principe
5373/11

Sklep Sveta o pogojih ponovnih pogajanj o Monetarnem sporazumu med vlado Francoske republike,
v imenu Evropske skupnosti, ter vlado njegove presvetle visokosti monaskega princa
6136/11

Sklepi Sveta o sporocilu Komisije o izvajanju strategije notranje varnosti Evropske unije
6699/11

Sklepi Sveta o prenosu spletne strani Evropske pravosodne mreze v civilnih in gospodarskih zadevah
na portal evropskega e-pravosodja.
6029/11
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Sklep Sveta o staliS¢u Evropske unije na Pridruzitvenem svetu, ustanovljenem z Evro mediteranskim
sporazumom o pridruzitvi med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter
Ljudsko demokrati¢no republiko Alzirijo na drugi strani, o izvajanju ¢lena 98 navedenega sporazuma
6129/11

3072. seja Sveta Evropske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE in ENERGIJA) 28.
februarja 2011 v Bruslju

Sklep Sveta o podpisu in zacasni uporabi memoranduma o sodelovanju med Evropsko unijo in
Zdruzenimi drzavami Amerike pri raziskavah in razvoju na podrocju civilnega letalstva
6554/11 + 6458/11

Izjava ZdruZenega kraljestva

Nacionalni parlament Zdruzenega kraljestva trenutno preucuje dva osnutka sklepov, predlozena Svetu za energijo, v zvezi z memorandumom o

sodelovanju med Evropsko unijo in Zdruzenimi drzavami Amerike pri raziskavah in razvoju na podroc¢ju civilnega letalstva.
Zal v Casu, ki je bil na razpolago, tega postopka ni bilo mogoce zakljuciti, zato se mora Zdruzeno kraljestvo za zdaj vzdrzati glasovanja.
Ceprav seveda ne moremo napovedati izida preucitvenega postopka, pa Zdruzeno kraljestvo potrjuje, da samemu memorandumu o sodelovanju ne

nasprotuje.
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2011/138/EU: Sklep Sveta z dne 28. februarja 20011 o spremembi Sklepa 2010/248/EU o uskladitvi
nadomestil iz Sklepa 2003/479/ES in Sklepa 2007/829/ES o pravilih, ki se uporabljajo za nacionalne
strokovnjake in vojaske usluzbence, dodeljene generalnemu sekretariatu Sveta

5694/11

Izjava Danske
Danska glasuje proti predlogu. Nacelno nasprotuje metodi prilagajanja placil in pokojnin uradnikov EU zaradi ze tako visokih prejemkov v
institucijah EU.

2010/615/EU: Sklep Sveta z dne 17. maja 2010 o podpisu Prostovoljnega sporazuma o partnerstvu
med Evropsko unijo in Republiko Kongo o izvrSevanju zakonodaje, upravljanju in trgovanju na
podrocju gozdov pri uvozu lesa in lesnih proizvodov v Evropsko unijo (FLEGT)

10028/10 + COR 2

Izjava Komisije

ODb sprejetju sporazuma o partnerstvu (FLEGT) z Gano je Evropska komisija predlozila izjavo za zapisnik seje Sveta (dopis 14356/09 ADD 1 z dne
10. novembra 2009). Ta izjava ostaja Se naprej v celoti v veljavi, ¢eprav je po zacetku veljavnosti Lizbonske pogodbe ustrezna dolocba zdaj ¢len
218(7) Pogodbe o delovanju Evropske unije.

Sklep Sveta o sklenitvi Prostovoljnega sporazuma o partnerstvu med Evropsko unijo in Republiko
Kamerun o izvrSevanju zakonodaje, upravljanju in trgovanju na podro¢ju gozdov pri uvozu lesa in
lesnih proizvodov v Evropsko unijo (FLEGT)

12796/10 (13187/10)
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2011/153/EU: Sklep Sveta z dne 28. februarja 2011 o stalis¢u Evropske unije na Skupnem odboru
EGP o spremembah Priloge XX (Okolje) k Sporazumu EGP
5345/1/11 REV 1

Izvedbena uredba Sveta (EU) st. 205/2011 z dne 28. februarja 2011 o spremembi Uredbe (ES) st.
1292/2007 o uvedbi dokonéne protidampinske dajatve na uvoz folije iz polietilen tereftalata (PET) s
poreklom iz Indije

6153/11

Izvedbena uredba Sveta (EU) st. 206/2011 z dne 28. februarja 2006 o spremembi Uredbe (ES) st.
367/2007 o uvedbi dokonc¢ne izravnalne dajatve na uvoz folije iz polietilen tereftalata (PET) s
poreklom iz Indije

6202/11

Sklepi Sveta o Energiji 2020: Strategija za konkurencno, trajnostno in zanesljivo oskrbo z energijo
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)
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